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Scripture Exposes Her:

Solving the Mystery of Shelomit bat Dibri

Kohenet Yael Tischler, Student Rabbi at Leo Baeck College

Leviticus 24:10-23

There came out among the Israelites a

man whose mother was Israelite and

whose father was Egyptian. And a fight

broke out in the camp between that

half-Israelite and a certain Israelite.

The son of the Israelite woman

pronounced the Name in blasphemy,

and he was brought to Moses—now his

mother’s name was Shelomith

daughter of Dibri of the tribe of

Dan— and he was placed in custody,

until the decision of YHVH should be

made clear to them. And YHVH spoke

to Moses, saying: Take the blasphemer

outside the camp; and let all who were

within hearing lay their hands upon his

head, and let the community leadership

stone him. And to the Israelite people

speak thus: Anyone who blasphemes

God shall bear the guilt; and one who

also pronounces the name YHVH shall

be put to death. The community

leadership shall stone that person;

stranger or citizen—having thus

pronounced the Name—shall be put to

death. If any party kills any human

being, that person shall be put to death.

One who kills a beast shall make

restitution for it: life for life. If any party

maims another [person]: what was done

shall be done in return— fracture for

fracture, eye for eye, tooth for tooth. The

injury inflicted on a human being shall

be inflicted in return. One who kills a

beast shall make restitution for it; but

one who kills a human being shall be

put to death. You shall have one

standard for stranger and citizen alike:

for I YHVH am your God. Moses spoke

thus to the Israelites. And they took the

blasphemer outside the camp and pelted

him with stones. The Israelites did as

YHVH had commanded Moses.

הוַיּצֵֵא֙ יתבֶּן־אִשָּׁ֣ ישׁוְהוּא֙ישְִׂרְאֵלִ֔ יבֶּן־אִ֣ בְּנֵ֣יבְּת֖וֹ�מִצְרִ֔
ל הוַיּנִּצָוּ֙ישְִׂרָאֵ֑ ןבַּמַּֽחֲנֶ֔ יתבֶּ֚ ישׁהַיּשְִׂרְאֵלִ֔ הַיּשְִׂרְאֵלִיֽ׃וְאִ֖
ב ֹ֠ יּקִּ הוַ֠ יתבֶּן־הָאִֽשָּׁ֨ לאֶת־הַשֵּׁם֙הַיּשְִׂרְאֵלִ֤ יאוּוַיקְַלֵּ֔ אתֹ֖וֹוַיּבִָ֥

ה םאֶל־משֶֹׁ֑ יתאִמּ֛וֹוְשֵׁ֥ ישְׁ�מִ֥ לְמַטֵּה־דָֽן׃בַּת־דִּבְרִ֖
הוּ רוַיּנַּיִחֻ֖ שׁבַּמִּשְׁמָ֑ ֹ֥ םלִפְר ילָהֶ֖ {פיהְוָֹהֽ׃עַל־פִּ֥ }

ר הוַידְַבֵּ֥ היהְוָֹ֖ ר׃אֶל־משֶֹׁ֥ ֹֽ לֵּאמ
א להוֹצֵ֣ האֶל־מִחוּץ֙אֶת־הַמְֽקַלֵּ֗ יםוְסָמְכ֧וּלַמַּֽחֲנֶ֔ כׇלֽ־הַשּׁמְֹעִ֛

ם כׇּל־הָעֵדָֽה׃אתֹ֖וֹוְרָגְמ֥וּעַל־ראֹשׁ֑וֹאֶת־ידְֵיהֶ֖
לוְאֶל־בְּנֵי֥ רישְִׂרָאֵ֖ רתְּדַבֵּ֣ ֹ֑ ישׁלֵאמ ישׁאִ֥ יוכִּיֽ־יקְַלֵּ֥לאִ֛ אֱ�הָ֖

א חֶטְאֽוֹ׃וְנשָָׂ֥
ב תמ֣וֹתשֵׁם־יהְוָֹה֙וְנקֵֹ֤ הירְִגְּמוּ־ב֖וֹרָג֥וֹםיוּמָ֔ כַּגֵּר֙כׇּל־הָעֵדָ֑

ח םכָּאֶֽזרְָ֔ יוּמָתֽ׃בְּנׇקְבוֹ־שֵׁ֖
ישׁ יוְאִ֕ הכִּ֥ םכׇּל־נֶ֣פֶשׁיכֶַּ֖ יוּמָתֽ׃מ֖וֹתאָדָ֑
הוּמַכֵּ֥ה נּהָנֶפֶֽשׁ־בְּהֵמָ֖ חַתנֶ֖פֶשׁישְַׁלְּמֶ֑ נָפֶֽשׁ׃תַּ֥
ישׁ ןוְאִ֕ רבַּעֲמִית֑וֹמ֖וּםכִּיֽ־יתִֵּ֥ הכַּאֲשֶׁ֣ ןעָשָׂ֔ שֶׂהכֵּ֖ לּֽוֹ׃יעֵָ֥
בֶר חַתשֶׁ֚ בֶרתַּ֣ יןִשֶׁ֔ חַתעַ֚ יןִתַּ֣ ןעַ֔ חַתשֵׁ֖ ןתַּ֣ רשֵׁ֑ ןכַּאֲשֶׁ֨ יתִֵּ֥
םמוּם֙ ןבָּאָֽדָ֔ בּֽוֹ׃ינִָּתֶ֥ןכֵּ֖
הוּמַכֵּ֥ה נּהָבְהֵמָ֖ םוּמַכֵּ֥הישְַׁלְּמֶ֑ יוּמָתֽ׃אָדָ֖
ט םיהְִיֶה֣אֶחָד֙מִשְׁפַּ֤ חכַּגֵּ֥רלָכֶ֔ ייהְִיֶ֑הכָּאֶזרְָ֖ האֲנִי֥כִּ֛ יהְוָֹ֖

אֱ�הֵיכֶםֽ׃
ר יאוּישְִׂרָאֵל֒אֶל־בְּנֵ֣ימשֶֹׁה֮וַידְַבֵּ֣ לוַיּוֹצִ֣ אֶת־הַמְֽקַלֵּ֗

האֶל־מִחוּץ֙ בֶןאתֹ֖וֹוַיּרְִגְּמ֥וּלַמַּֽחֲנֶ֔ לאָ֑ עָשׂ֔וּוּבְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֣
ר הצִוָּ֥הכַּאֲֽשֶׁ֛ אֶת־משֶֹֽׁה׃יהְוָֹ֖
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Leviticus Rabbah Emor 4

“Shelomit” - as Rabbi Levi said, that she

would chatter, “Shalom to you,”

“Shalom to you [plural],” a “Shalom” to

everyone. Rabbi Yitzchak said, “‘Bat

dibri’ - that she brought death on her

son.

דאמרשלומית,דן,למטהדבריבתשלומיתאמוושם
בתלכוןשלםלךשלםבשלמאפטטאדהותלויר'

בנהעלדברשהביאהיצחקר'אמרדברי

Leviticus Rabbah Emor 4

Rav Huna said in the name of Bar

Kapara, “For the sake of four things

were Israel redeemed from Egypt: that

they did not change their names, and

they did not change their language, and

they did not speak lashon hara and that

there was not found one amongst them

loose with regards to sexuality”...And

there was not one of them found to be

loose with regards to sexuality - to make

known to you that it was thus, there was

one, and scripture exposes her, as it is

written, “And the name of his mother

was Shelomit bat Dibri from the tribe of

Dan” (Leviticus 24:11).

נגאלודבריםד'בשבילקפראברבשםאמרהונארב
ולאלשונםואתשמםאתשנושלאממצריםישראל
פרוץמהןאחדביניהןנמצאולאהרעלשוןאמרו
לךתדעבערוהפרוץמהםאחדנמצאולא…בערוה
כד)(ויקראשנא'הכתובופרסמההיתהאחתכןשהיה
דןלמטהדבריבתשלומיתאמוושם

Tanhuma Emor 32

The taskmasters were from Egypt and

the overseers were from Israel. A

taskmaster was in charge of ten

overseers, and an overseer over ten

Israelites, [thus] a taskmaster would be

found in charge of one hundred and ten

Israelites. One time, a taskmaster woke

an overseer early. He said to him, “Go,

gather your ten.” When he [the

overseer] left, he [the taskmaster]

entered his house and he made light

with Shelomit, the wife of the overseer.

Her husband returned and found him

[the taskmaster] leaving his house.

When he knew that he had perceived

him, he would strike him everyday. The

holy spirit was sparked in Moses. He

raised his eyes on high. He said, “Was it

not enough for this evil person that he

violated his wife, that he returns and

strikes him?” Immediately, “And he

struck the Egyptian and buried him in

,ישראלמשלוהשוטרים,מצריםמשלנוגשיםהיו  

עלוהשוטר,שוטריםעשרהעלממונההיההנוגש
']ק[)י"ק(עלממונההנוגשנמצא,ישראליםעשרה

כנושזילל"א,לשוטרנוגשקדמוזמןחד,ישראלים
שלומיתעםוקילקלבביתונכנסכשהלך,עשריותיך

כיון,מביתויוצאמצאובעלהחזר,שוטרשלאשתו
רוחנצנצה,יוםבכלאותומכההיה,בושהרגיששידע
זהלרשעדילואמר,למרוםעיניותלה,במשההקדש
אתויךמיד,אותוומכהשחוזראלא,אשתואתשעינה
ה"הקבאמר),יבבשמות(בחולויטמנהוהמצרי
,העולםאומותבידנמסריםאתםבעונותהזהבעולם

ושרותיהםאומניךמלכיםוהיוהבאלעולםאבל
ילחכורגליךועפרלךישתחווארץאפים[מיניקותיך

כגמטישעיה(]קוייבשולאאשר'האניכיוידעת )
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the sand” (Exodus 2:12). The Holy

Blessed One said, “In this world, on

account of wrongs, you are handed over

into the hand of the nations of the

world, but in the world to come, kings

will provide your childcare and their

princesses will be your wetnurses, and

they will bow to you, noses to the

ground, and they will lick the dust of

your feet and you will know that I am

YHVH - those who hope in me will not

be ashamed” (Isaiah 49:23).

Pirkei d’Rabbi Eliezer 48

Rabbi Yose says, “The Egyptians would

make the Israelites unclean, and their

women with them. Know that the son of

a son of Dan married a woman from his

tribe, and her name was Shelomit bat

Dibri. And that same night, the

taskmasters of Pharaoh raped her and

killed her husband and she became

pregnant. And everything follows the

seed, if sweet - to sweet, but if bitter - to

bitter. And when Israel went out of

Egypt, he started to revile and

blaspheme, as it is written, “And the son

of the Israelite woman pierced the

Name and cursed” (Leviticus 24:11).

ואתישראלאתמטמאיןהמצריםהיואומריוסירבי
אשהנשאדןשלבנושבןלך,תדעעמם.נשיהם
באוהלילהובאותודברי,בתשלומיתושמהמשבטו
הולךוהכלוהרתה.לבעלה,והרגופרעהנוגשיעליה
וכשיצאולמר.מרואםלמתוק,מתוקאםהזרע,אחר

[ויקראשנאמרומגדף,מחרףהתחילממצרים,ישראל
ויקללהשםאתהישראליתהאשהבןויקביא]כד,

Leviticus Rabbah Emor 4

The taskmasters were Egyptians and

the overseers were Israelites. A

taskmaster would be in charge of ten

overseers and the overseer would be in

charge of ten people, then a taskmaster

would be found to be in charge of one

hundred and ten people. One time, a

taskmaster woke up an overseer early. He

said to him, ‘Go, gather your ten!’ When he

went into his house, his [the overseer’s] wife

giggled at him [the taskmaster].” He said,

“Aha! She belongs to this guy!” He went out

and hid himself behind the ladder, when her

husband went out, he entered and made light

with her. He [the overseer] turned around

and saw him [the taskmaster] leaving from

inside his house. When he [the taskmaster]

נוגשישראלהיוושוטריםמצריםהיונוגשין
עלממונההיהושוטרשוטריםי'עלממונההיה

אדםבניק'עלממונהנוגשנמצאאדםבניי'
ליכנושזילא"לשוטרגבינוגשקדםזמןחד

אמראשתולושחקהשנכנסכיוןחבורתך
לאחוריעצמווהטמיןיצאהיאגבראדהדין
הפךעמהוקלקלנכנסבעלהשיצאכיוןהסולם

דידעכיוןביתאגומןנפקוחמתיהלאחוריו
ההואכלליהמחיוהוילגביהנפקדחמתיה

בעימתכויןטבאיתלעיטבאיתלעיוא"ליומא
במשההקדשרוחהציץשעהבאותהלמקטלי'

אלאוכהכהמהווכהכהויפןב)(שמותהה"ד
דיולאלואמרובשדהבביתלועשהמהראה

מידלהרגומבקששהואאלאאשתועםשקלקל
אישאיןכיוירא
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realised that he [the overseer] saw him

leaving his house, he [started] beating him all

day, and saying to him, “Work properly! Work

properly!” and he intended to seek to kill him.

At that very hour, the holy spirit came forth to

Moses, this is [why it is written], “And he

turned this way and that” (Exodus 2:12).

What is “and he turned this way and that”?

Rather, he saw what he did to him at home

and what he was going to do to him in the

field. He said, “Was it not enough for him that

he made light with his wife, that he seeks to

kill him?!” Immediately, “and he saw there

was no man around” (ibid.).

Exodus Rabbah 1:28:2

One time, the Egyptian taskmaster went to the

house of an Israelite overseer and set his eyes

upon his wife who was shapely and beautiful,

without blemish. He arose at cock-crow and

brought him out of his house and the Egyptian

went back and went unto his wife and she

believed that it was her husband and became

pregnant by him. [When], her husband

returned, he found the Egyptian leaving his

house. He asked her: “Did he touch you?” She

said to him: “Yes, and I believed that he was

you.”

שוטראצלהמצריהנוגשהלךאחתפעם
תואריפתשהיתהבאשתועיניוונתןישראל

והוציאוהגברקריאתלשעתעמדמום.בלי
והיתהאשתועלובאהמצריוחזרמביתו
חזרממנו.ונתעברהבעלהשהואסבורה
נגעלה:שאלמביתו.יוצאהמצרימצאבעלה,
הוא.שאתההייתיוסבורההן,לו:אמרהביך?

Sekhel Tov Shemot 2:11

The Egyptian went to his house and did not

find him. He asked his wife and she replied

to him with, “Shalom.” Immediately, the

Egyptian persuaded her and solicited her to

do a sinful thing, and she listened to him

wilfully. After he left, he found her husband

and struck him and Moses became zealous

because of him and killed him. And

similarly, she was not found in the house of

Israel, since she replied to him with

“shalom,” he abused her.

לאשתושאלמצאו,ולאביתואלהמצריבא
אליההמצריהורגלמידשלום,אשתולווהשיבה
לאחרלרצון,לווהשמיעהעבירה,לדברותבעה
משהבוונתקנאמכהוהיהבעלהאתומצאשהלך
שלפיישראלבביתנמצאתלאבהוכיוצאוהרגו,
אליהנתעללהשיבהששלום
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Excerpt from Student Rabbi Yael Tischler’s Dvar Torah on Parashat

Emor 5783: https://lbc.ac.uk/d-var-torah/parashat-emor-12/

Both women sit under the too-bright stars. The silence is thick and heavy and full.

Shelomit speaks first. “You wanted to know what I was doing.”

“Yes.”

“Listening.”

“For what?”

“The voice of my son’s blood cries out to me from the ground. So, I’m listening.”

“You come here every night. That’s what I heard. To the place where…”

“You can say it. Where they killed him.”

“Do you hear anything?”

“No.”

“Then why do you come?”

“Because I keep hoping I will. You can’t hold a child to your breast, wipe his

bottom, sing him to sleep, watch him grow into a man, without loving him. No

matter what he did or didn’t do. I saw them pelt him with stones. I hate every last

one of them. It was like my insides were being ripped out. But I still don’t fully

believe he’s dead. So I’m listening.”

Excerpt from “The Retelling of Shelomit bat Dibri” by Claire Helman

When she heard of his death she sought

Revenge

Cursed those who

Stoned him.

Their crops shrivelled

Their wives left them

In her dreams

Her son came

Told her to

Gather her community of women around her

They gathered, campaigned, and

Fought the law on stoning

She led the fight

With a peaceful approach in her heart.
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